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niwîmîcison.
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kiwîmîcison.
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wîmîcisow.
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i-wî-mîcisoyân.
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i-wî-mîcisoyan.
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i-wî-mîcisot.



wâpahki
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niwî-mîcison wâpahki.



wâpahki
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kiwî-mîcison wâpahki.



wâpahki
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wî-mîcisow wâpahki.
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Glossary

niwîmîcison.

i-wî-mîcisot.

kiwîmîcison.

niwî-mîcison wâpahki.

wîmîcisow.

kiwî-mîcison wâpahki.

i-wî-mîcisoyân.

wî-mîcisow wâpahki.

i-wî-mîcisoyan.

mîciso
eat

I will eat.

S/he will be eating.

You will eat.

I will eat tomorrow.

S/he will eat.

You will eat tomorrow.

I will be eating.

S/he will eat tomorrow. 

You will be eating.










